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invoquee lorsqu'il s'agira du libre 
exercice de droits de souverainete 
des hautes parties contraetantes sur 
leurs possessions respeetives sus- 
mentionnees. 

Fait a Saint-P6tersbourg, le 23 
avril 1908. 



can in no ease be invoked where 
the free exercise of the sovereign 
rights of the High Contracting 
Parties over their above-mentioned 
respective possessions is in ques- 
tion. 

Done at St. Petersburg, April 
23, 1908. 



DECLARATION BY THE GOVERNMENTS OF GREAT BRITAIN, DENMARK, 
FRANCE, GERMANY, THE NETHERLANDS, AND SWEDEN ON THE SUBJECT 
OF THE MAINTENANCE OF THE STATUS QUO IN THE TERRITORIES 
BORDERING UPON THE NORTH SEA 

Signed at Berlin, April 23, 1908 

[Translation.] 



Declaration 

Les Gouvernements d'Alle- 
magne, de Danemark, de France, 
de la Grande-Bretagne, des Pays- 
Bas, et de Suede, 

Animes du desir de consolider 
les liens de bon voisinage et d'ami- 
tie existant entre leurs fitats re- 
spectifs, et de contribuer par la a 
la conservation de la paix generale, 
et reconnaissant que leur politique 
par rapport aux regions limitro- 
phes de la Mer du Nord a pour 
objet le maintien du statu quo ter- 
ritorial actuel, 

Deelarent qu'ils sont fermement 
resolus a conserver intacts et a re- 
specter reeiproquement les droits 
souverains dont jouissent actuelle- 
ment leurs pays sur leurs terri- 
tories respectifs dans ces regions. 

Dans le cas ou, d'apres l'opinion 



Declaration 
The British, Danish, French, 
German, Netherland, and Swedish 
Governments, 

Animated by the desire to 
strengthen the ties of neighborly 
friendship existing between their 
respective countries, and to con- 
tribute thereby to the preservation 
of universal peace, and recognizing 
that their policy with respect to 
the regions bordering on the North 
Sea is directed to the maintenance 
of the existing territorial status 
quo, 

Declare that they are firmly re- 
solved to preserve intact, and mu- 
tually to respect, the sovereign 
rights which their countries at 
present enjoy over their respective 
territories in those regions. 

Should any events occur which, 
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d'un des Gouvemements designes 
ei-dessus, le statu quo territorial 
actuel dans les regions limitrophes 
de la Mer du Nord serait menace 
par des evenements quelconques, 
les Puissances Signataires de la 
presente Declaration entreront en 
communication pour se concerter 
par la voie d'un accord a conclure 
entre elles sur des mesures qu'elles 
jugeraient utile de prendre dans 
l'interet du maintien du statu quo 
de leurs possessions. 

La presente Declaration sera 
ratifiee dans le plus bref delai 
possible. Les ratifications seront 
deposees a Berlin le plus tot que 
faire se pourra, et au plus tard le 
3.1 decembre, 1908. II sera dresse 
du depot de chaque ratification un 
proces-verbal dont une copie certi- 
fiee sera remise par la voie diplo- 
matique aux Puissances Signa- 
taires. 

En foi de quoi les Plenipoten- 
tiaries, dument autorises a cet effet, 
ont signe, etc. 

Fait a Berlin, le 23 avril, 1908. 



in the opinion of any of the above- 
mentioned Governments, threaten 
the existing territorial status quo 
in the regions bordering upon the 
North Sea, the Powers Signatory 
of the present declaration will com- 
municate with each other in order 
to concert, by an agreement to be 
arrived at between them, such 
measures as they may consider it 
useful to take in the interest of the 
maintenance of the status quo as 
regards their possessions. 

The present declaration shall be 
ratified with the least possible de- 
lay. The ratifications shall be de- 
posited at Berlin as soon as may 
be, and, at the latest, on the 31st 
December, 1908. The deposit of 
each ratification shall be recorded 
in a protocol, of which a certified 
copy shall be forwarded through 
the diplomatic channel to the Sig- 
natory Powers. 

In witness whereof the Plenipo- 
tentiaries duly authorized thereto 
have signed, etc. 

Done at Berlin, the 23rd April, 
1908. 



Memorandum 
Au moment de signer la Declara- 
tion de ce jour, les Soussignes, 
d'ordre de leurs Gouvemements re- 
spectifs, croient devoir preciser: 

1. Que le principe du maintien 



[Translation.] 
Memorandum 
At the moment of signing the 
declaration of this day's date, the 
undersigned, by order of their re- 
spective Governments, consider it 
necessary to state: 

1. That the principle of the 
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du statu quo, consacre par la dite 
Declaration ne vise que l'integrite 
territoriale de toutes les possessions 
actuelles des Hautes Parties Con- 
tractantes dans les regions limitro- 
phes de la Mer du Nord et que, 
par consequent, la Declaration ne 
pourra d'aucune maniere etre in- 
voquee lorsqu'il s'agirait du libre 
exercice de droits de souverainete 
des Hautes Parties Contractantes 
sur leurs possessions respectives 
susmentionnees ; 

2. Qu'en regard de la dite Dec- 
laration, la Mer du Nord sera con- 
sideree comme s'etendant vers l'est 
jusqu'a son alliance avec les eaux 
de la Mer Baltique. 

Fait a Berlin, 23 avril, 1908. 



maintenance of the status quo, as 
laid down by the said declaration, 
applies solely to the territorial in- 
tegrity of all the existing posses- 
sions of the High Contracting 
Parties in the regions bordering 
upon the North Sea, and that con- 
sequently the declaration can in no 
case be invoked where the free ex- 
ercise of the sovereign rights of the 
High Contracting Parties over 
their above-mentioned respective 
possessions is in question; 

2. That, for the purposes of the 
said declaration, the North Sea 
shall be considered to extend east- 
wards as far as its junction with 
the waters of the Baltic. 

Done at Berlin, the 23rd April, 
1908. 



RUSSIAN-JAPANESE CONVENTION CONCERNING FISHERIES 

Signed July 15 {28), 1907 
[Translation.] 

His Majesty the Emperor of All the Bussias and His Majesty the 
Emperor of Japan have, for the purpose of concluding a fisheries con- 
vention in accordance with the provisions of Article XI of the treaty of 
peace concluded at Portsmouth on August 23 (September 5), 1905 
(being the fifth day of the ninth month of the thirty-eighth year of 
Meidji), appointed as their Plenipotentiaries, to wit: 

His Majesty the Emperor of All the Bussias : 

Alexander Iswolsky, Master of His Court and Minister for Foreign 
Affairs, and 

His Privy Councilor Constantine Goubastoff, Assistant Minister for 
Foreign Affairs ; and 

His Majesty the Emperor of Japan : 



